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Аннотация 

Актуальность. Описаны и систематизированы главные этапы педагогического процесса на 

уроках иностранного языка. Деятельность учителя по преподаванию неродного языка есть 

совокупность целого комплекса учебных функций и, несомненно, личных творческих ини-

циатив педагога. Успех педагогической деятельности любого учителя-предметника, в том 

числе и преподавателя иностранного языка, – это реализация его профессионального функ-

ционала в соответствии с современными образовательными стандартами. Ключевые функ-

ции учителя-предметника взаимообусловлены разными сторонами его педагогической и 

методической деятельности, а именно: а) базовыми принципами проектирования уроков;  

б) вариативностью средств обучения; в) основными принципами объяснения нового мате-

риала на уроке; г) избранными способами тренировки и применения этого материала; д) ме-

тодами оценки учебной деятельности школьников на уроке; е) методами оценки результа-

тов этой деятельностью; ё) технологией оценки речевых продуктов обучаемых; ж) предло-

женными педагогом способами организации самостоятельной работы/подготовки к сле-

дующему уроку учащимися. Важное значение для успеха педагогического процесса имеет и 

такое личное свойство педагога, как самокритичность. Каждый учитель должен оценивать 

не только учебную деятельность школьников, но и свою собственную деятельность на уро-

ке, должен уметь определять в ней свои сильные и слабые стороны. И последние должны 

становиться конкретным стимулом для совершенствования педагогических компетенций, 

повышения своего методического мастерства. В основе успеха учебной деятельности со 

стороны учителя лежит качественный и творческий подбор учебного инструментария. Про-

анализирован комплекс педагогических инструментов, необходимый для учителя в процес-

се проектирования системы уроков по языку и ее дальнейшей реализации в условиях класс-

но-урочной системы.  

Материалы и методы. Исследовано поэтапное воплощение в рамках учебного процесса 

проектирующей (или иначе планирующей) функции учителя иностранного языка. Грамот-

ное, качественное и креативное планирование всего комплекса уроков (системы уроков) по 

учебному предмету «Иностранный язык» практически детерминировано методическим мас-

терством учителя и, в свою очередь, определяет учебные достижения школьников. Для оп-

ределения ключевых узлов поставленной проблемы было сделано следующее: а) изучение 

ФГОС ВО (3++) в части требований, предъявляемых к выпускникам педагогических уни-

верситетов: а) обзор направлений сфер деятельности; б) диагностика выполняемого набора 
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функций учителя иностранного языка; в) работа с научной литературой по проблеме плани-

рования и анализа уроков иностранного языка; г) экспертиза педагогической и методиче-

ской деятельности учителей школ во время посещений открытых занятий по языку; д) на-

блюдение за деятельностью студентов-практикантов во время педагогических практик в 

школе; е) исследование учебных результатов обучающихся у отдельных преподавателей 

иностранного языка; ё) оценка видеофрагментов уроков по иностранному языку творчески 

работающих учителей школ г. Нижний Новгород и Нижегородской области.  

Результаты исследования. Систематизированы основные педагогические и методические 

инструменты, используемые школьными учителями по иностранному языку при проекти-

ровании и проведении уроков. Представлен унифицированный комплекс упомянутых ранее 

инструментов. Использование методических инструментов в деятельности школьного учи-

теля есть основа этой деятельности. А ее эффективность определяется грамотным сочетани-

ем традиционных и инновационных элементов педагогического инструментария. Послед-

ние чаще всего используются при: а) проведении итоговых уроков по лексической теме 

учебника; б) планировании резервных уроков по теме; в) планировании уроков иностранно-

го языка на базе нескольких тем. В настоящее время учителю-практику необходимо овла-

деть и методологией сочетания креативных педагогических инструментов и учебных тех-

нологий. Идеальный «полигон» для демонстрации подобных умений – это проведение от-

крытых уроков, которые педагог дает в рамках школьного методического объединения учи-

телей (ШМО) или для учителей районного методического объединений (РМО). Учителя 

иностранного языка, участвующие в конкурсных мероприятиях типа: «Лучший учитель-

предметник школы», «Лучший учитель района (города)», «Учитель года», широко исполь-

зуют при презентации своих творческих результатов инновационные и креативные инстру-

менты педагогической деятельности. Школьная учебная дисциплина «Иностранный язык» в 

силу своей специфики диктует педагогу необходимость использования максимально много-

компонентного набора инструментов в его практической деятельности.  

Выводы. Представленная система инструментов педагогической и методической деятель-

ности учителя иностранного языка может использоваться и педагогами иных специально-

стей. Осознанная, не интуитивная эксплуатация каждого конкретного инструмента повы-

шает шансы педагога-предметника на успех. Значимым элементом для повышения квали-

фикации учителя иностранного языка также является взаимодействие со старшими колле-

гами в рамках школьного методического объединения учителей и в рамках РМО: а) мето-

дические консультации; б) присутствие молодых учителей на занятиях более опытных пе-

дагогов; в) консультационная помощь в написании квалификационных работ по данной те-

матике.  

Ключевые слова: урок иностранного языка, компоненты урока, этапы урока, деятельность 

учителя, деятельность обучающихся, инструмент деятельности учителя, метод обучения, 

учебная технология, прием, способ, форма обучения, режимы работы на уроке иностранно-

го языка, речевая ситуация, упражнение, система упражнений 
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Abstract 

Importance. The activities of a teacher in a foreign language lesson are described and systemized. 

The teacher’s activities in teaching a non-native language are associated with the performance of 

functions’ variety. The qualitative performance of professional functions is the success of the ped-

agogical activity of any subject teacher, including a foreign language teacher. The functions per-

formed by the subject teacher are related to different aspects of his pedagogical and methodologi-

cal activities, namely: a) with the design of lessons; b) with the choice of training facilities; c) with 

the organization of the explanation of the new material in the lesson; d) with organization of its 

training and application; e) with an assessment of the current activities of schoolchildren in the 

lesson; f) with assessment of the results of educational activities of children; g) with evaluation of 

speech products of trainees; h) with the organization of independent work of children at home and 

with preparation for the next lesson. The teacher must finally evaluate self-critically and his activi-

ty in the lesson, determine his strengths and weaknesses in it (h). Weaknesses in the conduct of 

lessons are a specific incentive for the teacher to improve lesson planning, to improve his method-

ological skills. The success of educational activities on the part of the teacher is based on a high-

quality and creative selection of educational tools. The complex of pedagogical tools necessary for 

a teacher in the process of designing a language lesson system and its further implementation in a 

classroom-based system is analyzed. 

Materials and Methods. The step-by-step implementation of the designing (or otherwise plan-

ning) function of a foreign language teacher within the educational process is investigated. Com-

petent, high-quality and creative planning of the entire set of lessons (lesson systems) on the sub-

ject “Foreign language” is practically determined by the methodical skill of the teacher and, in 

turn, determines the academic achievements of schoolchildren. To identify the key nodes of the 

problem, the following was done: a) study of the Federal State Educational Standard for Higher 

Education (3++) in terms of the requirements for graduates of pedagogical universities: a) review 

of activity areas b) diagnosis of the functions’ set performed by a foreign language teacher;  

c) work with scientific literature on the problem of planning and analyzing foreign language les-

sons; d) examination of the pedagogical and methodological activities of school teachers during 

visits to open language classes; e) monitoring the activities of student trainees during and during 

teaching practices at school; f) study of the educational results of students from individual foreign 

language teachers; g) evaluation of video clips of foreign language lessons by creatively working 

teachers of schools in Nizhny Novgorod and the Nizhny Novgorod region. 

Results and Discussion. The main pedagogical and methodological tools used by school teachers 

in a foreign language in the design and conduct of lessons are described. The holistic system of 

methodological tools used in planning and conducting lessons is presented. Methodological tools 

in the activities of a school teacher are everyday in nature and their effectiveness is determined 

through analysis or self-analysis of lessons. Some of the teacher’s tools are innovative. Non-native 

language teachers and innovative teaching techniques. They are usually used: a) when conducting 

final lessons on the lexical topic of the textbook; b) when planning backup lessons on the topic;  

c) when planning foreign language lessons on an inter-dark basis. The practice teacher often in-

cludes innovative tools in lessons where new learning technologies are used. The teacher often us-
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es such innovative tools when conducting open lessons that he gives within the framework of the 

school methodological association of teachers (CMO) or for teachers of the district methodological 

associations (RMO). Foreign language teachers participating in competitive events such as: “The 

best subject teacher of the school”, “The best teacher of the district (city)”, “Teacher of the year”, 

widely use innovative and creative tools of pedagogical activity when presenting their creative re-

sults. Due to its specificity and complexity, the school academic discipline “Foreign Language” 

obliges the teacher to regularly include a wide range of tools in his activities. 

Conclusion. The presented tools of a pedagogical and methodological teacher of a foreign lan-

guage can be widely used by other colleagues. The use of such tools takes place on a conscious 

basis, and this is done by the subject teacher with great success. Tools in teacher activities are al-

ways of interest to novice language teachers. Senior colleagues, for their part, are ready to share 

with young teachers their experience in using such tools. Experienced colleagues within the school 

methodological association of teachers and within the RMO; a) conduct methodological consulta-

tions; b) invite young teachers to their classes; c) assist in writing qualification works on this topic. 

Keywords: foreign language lesson, lesson components, lesson stages, teacher activity, student 

activity, teacher activity tool, teaching method, educational technology, reception, method, form of 

training, working modes in a foreign language lesson, speech situation, exercise, exercise system 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Педагогическая и методическая деятель-

ности школьного учителя по иностранному 

языку мультиаспектны и многофакторны. 

Данные виды деятельности аккумулируют в 

себе множество разноплановых учебных 

технологий. К таковым можно отнести:  

а) проектирование уроков; б) генерацию 

средств обучения для каждого урока; в) по-

иск оптимальных способов объяснения ново-

го материала на уроке; г) селективный отбор 

методов для тренировки (зачастую с учетом 

индивидуальных особенностей обучающих-

ся) и применения языкового и речевого ма-

териала; д) мониторинг текущей деятельно-

сти школьников на уроке (оценка качества 

владения аспектами изучаемого языка);  

е) разбор результатов учебной деятельности – 

выявление ошибок, которые проявляются в 

процессе использования речевых продуктов 

обучающимися; ж) организация самостоя-

тельной работы дома с привлечением разных 

ИКТ-технологий, электронных образова-

тельных платформ; з) управляемая подготов-

ка учеников к следующему уроку; и) крити-

ческая оценка учителем собственной дея-

тельности на уроке, выявление своих силь-

ных и слабых сторон, определение путей 

компенсации последних. 

Деятельность школьного учителя ино-

странных языков представляет собой слож-

ную многоуровневую систему, состоящую из 

комплекса устойчивых операций и действий 

и основанную на принципе обратной связи: 

учитель выполняет набор учебных операций 

и действий, аналогичные действия, сообразно 

своему месту в учебном процессе, выполняют 

и ученики, педагог и ученики воздействуют 

друг на друга в ходе учебного процесса. 

Устойчивые педагогические действия, 

выполняемые учителем иностранного языка, 
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имеют следующие базовые характеристики: 

а) они производятся регулярно; в) их испол-

нение связано и с языковым, и с речевым ма-

териалом; б) без них не обойтись на любом 

из этапов урока. Обучающие действия учи-

теля реализовываются на этапе: а) ознаком-

ления с иноязычным материалом; б) трени-

ровки иноязычного материала; в) организа-

ции применения выученного материала;  

г) контроля речевых навыков и умений.  

Самый значимый – предпоследний этап. 

Собственно, выполнение действий на этом 

этапе и есть то, ради чего изучается ино-

странный язык – умение корректно и дос-

тупно выражать свои мысли с помощью вы-

ученных языковых и речевых средств. В ре-

цептивных ВРД осуществляется процесс по-

нимания обучающимися замыслов, идей ав-

торов прослушанных и прочитанных текстов. 

Такая деятельность осуществляется в рецеп-

тивных видах речевой деятельности: в ауди-

ровании и чтении. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ  

ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

С целью изучения поставленной пробле-

мы использовались такие методы исследова-

ния, как: а) оценка ФГОС ВО (3++)
1
 в части 

требований, предъявляемых к выпускникам 

педагогических университетов, направлений 

сфер деятельности, выполняемых функций 

учителя иностранного языка; б) изучение 

научной литературы по проблеме планиро-

вания и анализа уроков иностранного языка; 

в) наблюдение за педагогической и методи-

ческой деятельностью учителей школ во 

время открытых занятий по языку; г) отсле-

живание деятельности студентов-практикан-

тов во время их педагогических практик в 

школе; д) рассмотрение учебных результатов 

обучающихся у отдельных школьных учите-

лей; е) анализ видеофрагментов уроков по 

иностранному языку учителей школ г. Ниж-

                                                                 
1 ФГОС ВО (3++) по направлению подготовки 

44.03.01 Педагогическое образование (с изм. и доп. от 

26.11.2020 г., от 08.02.2021). URL: https://obrnad- 

zor.gov.ru (дата обращения: 02.04.2025). 

ний Новгород и Нижегородской области, 

применяющих инновационные методы в сво-

ей работе. Частью объекта исследования бы-

ли научные труды о принципах педагогиче-

ской деятельности учителей иностранного 

языка (о функциях учителя на уроке, основ-

ных видах преподавательской деятельности), 

труды по актуальным вопросам методиче-

ской науки (подходы, методы и технологии 

обучения иностранному языку, оценка ре-

зультатов обучения по дисциплине «Ино-

странный язык»). В ходе исследования автор 

обращался и к нормативным документам, 

регулирующим учебный процесс в школе.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

По мнению профессора Г.В. Роговой с со-

авт., в основе образовательного процесса дол-

жен лежать простой, но не всегда легко реали-

зуемый принцип: учитель иностранного языка 

должен не только сам хорошо знать иностран-

ный язык, но и уметь обучать ему детей. Мало 

знать самому, нужно еще и уметь научить дру-

гих. Иначе говоря, «овладение приемами уче-

ния необходимо для успешного продвижения в 

изучении иностранного языка» [1, с. 20].  

«Умение учить» для преподавателя сво-

дится не только к умению находить приемы 

и способы обучения, но и грамотно реализо-

вывать функции, специфичные для учителя 

иностранного языка на уроке и во внекласс-

ной работе.  

Другие ученые (К.И. Саломатов,  

С.Ф. Шатилов) так же отмечали дидактиче-

скую значимость функций учителя на уроках 

неродного языка. Особое значение имеют 

конструктивно-планирующая, организатор-

ская, коммуникативно-обучающая, воспиты-

вающая и гностическая функции [2]. 

«Умение обучать языку» – когда речь 

идет о будущем учителе иностранного языка, 

подразумевает уверенное владение «гибкой 

системой методических знаний». Систему, о 

которой идет речь, будущий педагог приоб-

ретает еще в вузе на занятиях по методике 

преподавания иностранных языков (теорети-

https://obrnad-zor.gov.ru/
https://obrnad-zor.gov.ru/
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ческих и семинарско-практических) и в ходе 

педагогических практик в школе [1; 3–6].  

Комплекс методических знаний связан с 

усвоением будущим учителем основопола-

гающих методических понятий: «метод», 

«прием», «способ», «принцип обучения», 

«форма обучения», «упражнение», «средство 

обучения», «технология обучения» и умени-

ем организовывать свою практическую дея-

тельность в соответствии с этими принципа-

ми [1; 5]. 

Упомянутые выше понятия – это взаи-

мосвязанные компоненты процесса научно-

методического обеспечения профессиональ-

ного труда учителя по любым дисциплинам 

школьного учебного плана, в том числе и 

учителя иностранных языков. Студент по 

направлению «Педагогическое образование», 

профиль «Иностранный язык» должен реци-

пировать данные понятия во всей их полно-

те, руководствоваться ими в предстоящей 

обучающей деятельности
2
. 

Выпускник педагогического университе-

та, должным образом освоивший учебные 

программы, получает незаменимый инстру-

ментарий для осуществления своей педаго-

гической деятельности [4; 7–8] как в теоре-

тическом, так и в практическом аспектах.  

Эффективное овладение описанным вы-

ше методическим комплексом дает будуще-

му педагогу несомненные преимущества: 

а) успешность и результативность педа-

гогической деятельности такого учителя, 

связанные с развитием детей, их образовани-

ем и обучением;  

б) высокую продуктивность процесса пе-

редачи обучающимся знаний о системе и уст-

ройстве нового языка, новой (иноязычной) 

культуре в сравнении с родной культурой;  

в) высокую скорость процесса формиро-

вания языковых и речевых навыков и умений;  

г) лучшие результаты в процессе форми-

рования и совершенствования видов компе-

тенций, заявленных в Примерных програм-

мах по языку;  

                                                                 
2 ФГОС ВО (3++) по направлению подготовки 

44.03.01 Педагогическое образование... 

д) быстроту овладения техниками рече-

вого и межкультурного взаимодействия;  

е) легкость владения письменной и уст-

ной иностранной речью в будущем в авто-

номных режимах [9]. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Уровень овладения преподавателем ино-

странных языков приведенными педагогиче-

скими инструментами оценивается по сле-

дующим критериям: а) конкретным резуль-

татам обучающей деятельности; б) степени 

вовлеченности школьников в учебный про-

цесс, то есть качественному участию школь-

ников; в) качеству создаваемых учащимися 

речевых продуктов. 

Умелое приложение описанных методи-

ческих категорий к разнообразным учебно-

педагогическим ситуациям на уроках ино-

странного языка обеспечивает успех в ста-

новлении учителя как мастера и новатора. 

В основе практической деятельности 

учителя иностранного языка лежит совокуп-

ность методов обучения. «Первоэлемент» 

для любого учителя – это «метод в узком 

смысле слова». Академик РАО И.Л. Бим оп-

ределяет метод как «основной структурно-

функциональный компонент деятельности 

учителя и учащихся, как путь и способ дос-

тижения определенной цели в преподавании 

и учении» [10]. Г.В. Рогова и ее коллеги до-

полняют: «Ознакомление, тренировка и при-

менение реализуются в системе приемов, ис-

пользуемых учителем в организации учения» 

[1, с. 60].  

Методика как наука должна ответить на 

множество вопросов. Каким образом автор-

ский коллектив создает собственную ориги-

нальную систему достижения цели иноязыч-

ного образования? В чем состоит суть автор-

ской концепции конкретного учебника по 

языку в условиях широкой вариантности 

учебников? На какой уровень подготовлен-

ности к деятельности во владении языком 

выводят детей авторы учебников? Что может 

помочь или помешать школьному учителю в 
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реализации целей обучения, поставленных 

авторами учебников?  

Ответы на все поставленные вопросы 

можно получить, если помнить, что «крае-

угольный камень» методики – это метод. 

Только при условии полного и осознанного 

овладениями всем арсеналом педагогических 

и методических инструментов и умелого их 

использования в своей деятельности учи-

тель-практик может рассчитывать на профес-

сиональный успех.  

Осуществление практической образова-

тельной деятельности невозможно без исполь-

зования методов обучения. Потребность в ме-

тодических инструментах возникает у педагога 

уже на этапе планирования (проектирования) 

предстоящего урока. Здесь речь идет о методах 

обучения в «узком смысле слова», как их по-

нимала академик И.Л. Бим [10, с. 229]. 

Итак, первый этап образовательной дея-

тельности – это выбор необходимых методов 

на этапе планирования занятия. Практиче-

ская реализация метода, его воплощение в 

реальный учебный процесс осуществляется 

на разных этапах проведения урока в классе. 

Третий, и возможно, самый важный этап – 

это оценка результативности избранного ме-

тода и принятие решения о его дальнейшем 

использовании в рамках учебной деятельно-

сти. Происходит все это на этапе самореф-

лексии, то есть после завершения какой-либо 

стадии учебного процесса: проведения урока; 

прохождения очередной темы учебника; за-

вершения четверти, полугодия и всего учеб-

ного года.  

Во временном плане можно говорить о 

«короткой» и «долгой» проверке эффектив-

ности и результативности выбранных и реа-

лизованных методов обучения иностранному 

языку. Данный показатель обнаруживает се-

бя в ходе подготовки к итоговым контроль-

ным работам по языку: 1) итоговый внутри-

школьный контроль речевых навыков и уме-

ний; 2) подготовка и выполнение заданий в 

рамках ОГЭ, ГИА [11; 12]. 

Существует так же и несколько маркеров 

эффективности методов обучения и учения  

 

как реального научно-методического осна-

щения, полноценного инструмента деятель-

ности преподавателя. Методы результативны 

в данном качестве, если педагог: 

1) постоянно обращается к практике 

своей педагогической деятельности, интрос-

пекция в анализе проведенных уроков – фо-

новый процесс для такого педагога; 

2) сознательно учитывает накопленный 

не только положительный, но и отрицатель-

ный опыт в преподавании своих учебных 

дисциплин; 

3) регулярно анализирует практическую 

деятельность своих коллег и находится в по-

иске инновационных образовательных мето-

дов и приемов работы;  

4) включает в ткань урока иностранного 

языка определенные методы обучения только 

с учетом особенностей объектов обучения. 

То есть еще до начала образовательного про-

цесса оценивает: количество детей в группе, 

их физиологические и психологические осо-

бенности, интерес к учебному предмету, 

уровень лингвистической и речевой мотива-

ции, уровень развития когнитивных процес-

сов, индивидуальные способности к языку и 

речи; 

5) старается, по возможности, ознако-

миться с научными теоретическими позиция-

ми авторов учебников, по которым работает. 

Учителю-практику необходимо разде-

лять методы учения (изучения языка) и ме-

тоды преподавания языка. Эти понятия 

должны быть легко дифференцируемы сами 

педагогом по содержанию и методическому 

назначению [10, с. 229]. Без такого обособ-

ления невозможно: 

1) показать роль и место участников в 

образовательном процессе;  

2) определить аспекты их взаимозави-

симости;  

3) описать характер их взаимодействия, 

от которого зависят формы обучения, режи-

мы работы по усвоению иноязычного мате-

риала, формы педагогической деятельности 

учителя по развитию речевых умений в раз-

ных видах речевой деятельности; 
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4) оценить интеллектуальную, созна-

тельность и когнитивную активность каждо-

го участника учебного процесса;  

5) определить целевую направленность 

выполняемых действий: обучающие дейст-

вия со стороны учителя и учебные действия 

со стороны школьников, проанализировать 

характер выполняемых каждым действий 

(продуктивный, рецептивный, рецептивно-

продуктивный, творческий, креативный); 

6) дать оценку системе учебных дейст-

вий учителя – были или нет достигнуты це-

ли, поставленные педагогом до начала учеб-

ного процесса; 

7) сопоставить стиль учебной деятель-

ности обучающихся и стиль обучающей дея-

тельности преподавателя; 

8) проанализировать способность обу-

чающихся присваивать (принимать) такие 

действия, а затем умело их выполнять; в даль-

нейшем – умело ими пользоваться в речевой 

деятельности, в ситуациях речевого и социо-

культурного взаимодействия; то есть понять, 

насколько обучающиеся готовы к выполнению 

языковых и речевых действий в условиях ав-

тономной деятельности в будущем; 

9) создать «дорожную карту» продви-

жения всех участников учебного процесса к 

индивидуальным целям;  

10) прогнозировать определенный ре-

зультат для каждого использованного метода 

обучения и учения и для учителя, и для 

школьников; 

11) выработать определенную про-

грамму коррекции обучающих действий учи-

теля и учебных действий обучающихся, если 

были какие-то «сбои» в образовательном и 

учебном процессе. 

И еще раз необходимо отметить, что в 

основе всех этих образовательных процессов 

лежит метод, как определенная система 

учебных действий. Более мелкими структур-

ными единицами такой системы являются 

элементарные действия в виде приемов обу-

чения.  

Понятие «прием» трактуется учеными в 

методической науке по-разному (Г.В. Рогова, 

Е.И. Пассов, А.Н. Щукин) [1; 13–15]. Воз-

можно, наиболее точно это понятие было 

определено одним из основоположников 

коммуникативной методики иноязычного 

образования Е.И. Пассовым. Трактовка ме-

тодического приема – это девятая идея уче-

ного, внесенная в методическую науку [14,  

с. 28-32]. По Е.И. Пассову, прием есть «наи-

меньшая единица учебного воздействия, 

имеющая самостоятельное значение [14,  

с. 29]. Задача приема преподавания заключа-

ется в том, чтобы задать такое действие и так 

организовать его, чтобы достигалась постав-

ленная цель. 

Дидактико-методическое назначение 

приемов состоит в: 1) сообщении практиче-

ских и теоретических знаний; 2) ормирова-

нии навыков и умений у обучающихся;  

3) стимулировании учебной деятельности 

учащихся с целью решения частных задач 

процесса обучения. 

Методику можно рассматривать как 

«науку о статистических правилах»  

(П.Б. Гурвич). Поскольку прием есть основ-

ная структурно-функциональная единица 

образовательного воздействия, то такая ха-

рактеристика, как «статистичность» должна 

быть ему неизбежно присуща. При условии 

наличия такой характеристики исследователь 

может зафиксировать новые методические 

закономерности и новые научные воззрения 

на данное методическое явление [6]. Методы, 

приемы и формы работы составляют страте-

гию и тактику обучения иностранному языку 

в разных образовательных средах [1, с. 40]. 

Е.И. Пассов определял роль методическо-

го приема в учебном процессе по иностранно-

му языку как: 1) «основную единицу учебного 

взаимодействия» учителя и обучающихся;  

2) «наименьшую единицу учебного воздейст-

вия, имеющую самостоятельное значение»;  

3) «единицу обучающей технологии» (основа 

задания, упражнения); 4) «приемы определяют 

закономерности» [14, с. 28-32]. 

Приемы должны быть не технологичны-

ми, а техничными, то есть должны быть лег-

ко воспроизводимыми практически любым 

педагогом и приносить нужные, легко про-

гнозируемые результаты. Приемы обучения – 
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это «конкретное содержание действий с 

учебным материалом» [1, с. 60]. 

Н.В. Фигурова в своей статье [16] дета-

лизирует ряд субстанциональных состояний, 

определяющих природу методических прие-

мов: а) наличие внутреннего и внешнего 

плана в реализации приемов; б) воспроизве-

дение приемов осуществляется в опоре на 

деятельность нескольких систем анализато-

ров (зрительных, слуховых, двигательных); 

б) одни приемы в обучении языку направле-

ны на запечатление языкового материала, а 

другие – на употребление языкового и рече-

вого материала; в) выбранные приемы обу-

чения актуализируют личный опыт школь-

ников: языковой и жизненный; г) актуализи-

руется когнитивный потенциал детей при 

реализации приемов в учебной и речевой 

деятельности; д) осуществляется интеграция 

приемов обучения между собой, особенно 

при взаимосвязанном обучении сторонам 

иноязычной речи и видам речевой деятель-

ности.  

Н.В. Фигурова создает концепцию пяти 

больших групп приемов. Изучив более 100 

учебных приемов, исследовательница рас-

пределила их по категориям. В качестве кри-

терия деления приемов на группы выступали 

употребляемые методы в обучении языку. 

Первая группа – 8 типичных приемов, необ-

ходимых для первичного ознакомления с 

единицами учебного материала. Вторую 

группу составляют 18 приемов, служащих 

для ознакомления с особенностями учебного 

материала (анализ, синтез, выделение суще-

ственных взаимосвязей, самостоятельный 

поиск совпадающих признаков). В третьей 

группе собрано целых 29 элементарных 

учебных действий. Это приемы, используе-

мые для тренировки и закрепления нового 

материала в речи, то есть те, что необходимы 

учителю для воспроизведения, запечатления 

учебного материала, дальнейшего употреб-

ления в устной и письменной речи в разно-

образных учебных ситуациях. Четвертая 

группа состоит из 10 элементарных методи-

ческих действий, с помощью которых учи-

тель может осуществлять операции контро-

ля, самоконтроля и самооценки уровня вла-

дения языковыми и речевыми средствами. 

Пятая группа – это разные виды учебных 

приемов, необходимых для применения язы-

кового и речевого материала, актуализации 

личного опыта обучающихся в ситуациях 

речевого общения.  

В качестве элемента наглядности иссле-

довательница создает графическую схему, 

которая демонстрирует частотность приме-

нения разных приемов учения в зависимости 

от возраста обучающихся. В комментариях к 

этому иллюстративному образу описывается, 

как совмещение показателей (например, «ис-

пользованный прием» + «возраст школьни-

ка») влияет на качество овладения языком. 

Оценивается, насколько правильно подоб-

ранные приемы обеспечивают стабильность 

и качество выполняемых учебных действий 

[16]. Подобного рода модели позволяют точ-

нее прогнозировать итоги учебной деятель-

ности, в основе которой лежит верно вы-

бранная система методических приемов.  

Учитель-практик неизбежно прибегает к 

серийному компилированию и преобразова-

нию образовательных методов и приемов в 

обучении языку, беря за основу методы и 

приемы, описанные в научной литературе, и 

добавляя к ним собственные творческие на-

работки, оригинальные методы обучения 

коллег. А поскольку используемые на уроках 

иностранного языка приемы учения должны 

материализоваться в упражнениях, то подоб-

ную компилятивную технологию педагог 

применяет и к этим более мелким звеньям 

образовательного процесса.  

Упражнение рассматривается как целе-

направленно организованное выполнение 

отдельных или целого ряда последовательно 

выполняемых действий и операций. Упраж-

нения и все их виды – это особый инстру-

мент в обучающей деятельности учителя. 

Упражнение всегда является структурной 

единицей какой-то более крупной системы в 

виде: а) комплекса; б) частной подсистемы; 

в) системы; г) общей системы упражнений 

по обучению языку в целом [13; 14]. 
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Учителя-практики должны работать со 

всеми элементами таких систем при плани-

ровании уроков, уметь их использовать в хо-

де реализации плана урока и контроля сфор-

мированных языковых и речевых действий в 

виде операций, механизмов, автоматизмов, 

навыков, умений и компетенций. Именно в 

упражнениях языковые и речевые действия, 

всякого рода механизмы и автоматизмы 

обеспечивают перенос тренируемого учебно-

го материала в реальную жизнь, имитируют 

условиях реального языкового общения на 

изучаемом языке [13, с. 109]. 

Начинающему учителю иностранного 

языка нужно научиться различать методиче-

ское назначение упражнений для достижения 

целей учебного процесса. Категоризация 

может происходить по: а) их функции (язы-

ковые, условно-речевые и речевые; рецеп-

тивные, репродуктивные и продуктивные; 

обучающие и контролирующие); б) характе-

ру достигаемых целей (упражнения в диало-

гической речи, упражнения в монологиче-

ской речи, в аудировании, в чтении, в письме 

и письменной речи); в) способу выполнения 

(устные и письменные, одноязычные и дву-

язычные, классные и домашние, на основе 

использования ТСО и без них). 

В организации процесса обучения и уче-

ния имеют ключевое значение средства обу-

чения языку, речи и иноязычной речевой 

деятельности. Эти элементы – важный ди-

дактический инструмент в арсенале педаго-

гических средств педагога. 

Средства обучения являются материаль-

ными сущностями, служащими достижению 

целей и реализации содержания обучения. 

Средства могут быть общими для всех уча-

стников образовательного процесса и специ-

фическими для каждого конкретного субъек-

та образовательного процесса. 

Особое место занимают здесь ИКТ. Дан-

ные технологии способны воспроизводить 

языковую среду, создавать определенное обра-

зовательное пространство в учебном заведе-

нии, что, конечно же, невозможно при исполь-

зовании традиционных образовательных 

средств. Использование искусственного интел-

лекта на уроках иностранного языка – это бу-

дущее образовательного процесса (П.В. Сысо-

ев, М.Н. Евстигнеев, И.А. Евстигнеева,  

С.В. Титова и др.) [17–24]. 

Так, П.В. Сысоев в одной из своих работ 

обобщает опыт научного поиска в сфере воз-

можного использования искусственного ин-

теллекта (ИИ) в обучении иностранным язы-

кам. Интересно, что из 5 направлений (век-

торов), где возможно использование искус-

ственного интеллекта, 3 тесным образом свя-

заны с предметной методикой. Это такие от-

расли, как: а) методика преподавания ино-

странного языка (учебный процесс по пред-

мету вообще); б) оптимизация процесса обу-

чения языку; в) индивидуализация иноязыч-

ного образования в целом [21, с. 298]. 

Искусственный интеллект, по мнению 

П.В. Сысоева, скорее добро, нежели зло, ибо 

ИИ способен обогатить традиционные прие-

мы обучения языку новыми вариантами 

учебной деятельности школьников и препо-

давательской деятельности самого учителя. 

Особенно полезен ИИ будет в «смешанном 

методе обучения» языку. Поэтому в совре-

менных условиях каждый педагог должен 

пересмотреть свой лингводидактический по-

тенциал в аспекте объединения традицион-

ных педагогических приемов и способов и 

новых возможностей, порожденных исполь-

зованием искусственного интеллекта в обра-

зовательном процессе. 

П.В. Сысоев высказывает инновацион-

ное суждение, связанное с расширением ис-

пользования искусственного интеллекта. 

Ученый рассматривает ИИ в качестве актив-

ного участника образовательного процесса 

по языку, уверенно заявляя, что искусствен-

ный интеллект – это не только средство обу-

чения, но и «активный участник», «субъект 

учебной деятельности» [21, с. 301]. Ученый 

говорит о новой «триаде учебной деятельно-

сти», куда входят: «обучающийся» – «искус-

ственный интеллект» – «преподаватель» [21, 

с. 302]. 

М.Н. Евстигнеев говорит о другой доста-

точно важной идее в обучении иностранным 

языкам. Речь идет об уточнении и обогаще-
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нии содержания принципов обучения языку в 

свете использования искусственного интел-

лекта [19, с. 316]. Исследователь указывает 

на необходимость серьезных изменений в 

самой трактовке понятия «принцип обуче-

ния» с учетом тех изменений, которые прив-

носит в систему образования все более и бо-

лее широкое внедрение ИИ. Ученый видит, 

как и П.В. Сысоев, эти изменения преимуще-

ственно положительными, способными по-

высить качество образовательного процесса 

и сделать его куда более захватывающим и 

интересным для всех участников. 

Но, возвращаясь в настоящее, нужно об-

ратить внимание на традиционные формы 

обучения, используемые как инструмент на 

уроках иностранного языка. Эти элементы 

образовательного процесса связаны с внеш-

ними образами, отображающими суть совме-

стной деятельности учителя и обучающихся. 

Такой вид деятельности осуществляется в 

установленном порядке и в определенном 

режиме.  

Форма обучения языку регламентирует: 

а) соотношение индивидуального и коллек-

тивного в обучении; б) степень активности 

учащихся в познавательной деятельности по 

приобретению средств языка и фактов куль-

туры народа, который говорит на этом языке; 

в) руководство учебной и познавательной 

деятельностью детей со стороны учителя. 

Форма обучения языку – особый дидак-

тико-методический инструмент в обучающей 

деятельности учителя иностранного языка. 

Форма учебных действий влияет на целост-

ный результат обучения. 

В качестве форм изучения языка исполь-

зуются: а) урок иностранного языка (тради-

ционная и проверенная форма); б) внекласс-

ная работа средствами иностранного языка; 

в) учебные курсы, обеспечивающие интере-

сы детей (факультативные, элективные);  

г) индивидуальная работа с обучающимися; 

д) инклюзивное и эксклюзивное обучение 

детей языку; е) дополнительные занятия с 

детьми; ё) иноязычное образование вне шко-

лы (детские студии ИЯ, курсы иностранных 

языков, летние лингвистические лагеря). 

За каждой из форм обучения закреплены 

определенные рациональные приемы обуче-

ния языку и учения. Используемые приемы в 

каждой из форм учебной деятельности носят 

закрепленный, повторяющийся характер. 

Каждая форма обучения характеризуется 

своими обучающими, развивающими и вос-

питывающими возможностями. 

В современных условиях наряду с мето-

дом часто преподаватель иностранного языка 

использует такое понятие, как технология 

обучения. 

Технология обучения часто рассматри-

вается как «специально отобранные и распо-

ложенные в определенном порядке приемы 

обучения, которыми пользуются преподава-

тели в своей работе» [15, с. 345]. 

Можно сказать, что технология обучения 

является «неким набором разных инструмен-

тов, приведенных в систему и служащих 

средствами организации и управления про-

цессом образования» [14]. 

Понятия «метод» и «технология» как ин-

струменты педагогической деятельности 

учителя связаны между собой. Они базиру-

ются на определенных теоретических прин-

ципах. Строительным материалом таких ди-

дактико-методических сущностей является 

набор определенных приемов, расположен-

ных в строгой логической последовательно-

сти. Метод может при определенных услови-

ях превратиться в технологию обучения. На-

пример, изначально Е.И. Пассов рассматри-

вал «коммуникативный метод как основное 

средство обучения говорению» [13, с. 18]. 

Спустя несколько десятилетий, на одной из 

московских научных конференций по мето-

дике преподавания иностранных языков, 

ученый предположил, что коммуникативный 

метод может со временем превратиться в 

обычную технологию обучения неродному 

языку. Некоторые предпосылки такого пре-

вращения заметны уже сейчас, а вот обрат-

ный процесс (превращение технологии в ме-

тод) не кажется возможным.  

Тем не менее, преподаватель должен сам 

выбирать технологии, которые существуют и 

в дидактике, и в методике, ориентируясь на 
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совокупность своих потребностей (то есть 

целей и задач образовательного процесса) и 

возможностей (собственные методические 

устремления и способности своих учеников).  

При этом интерес учителей-практиков к 

использованию обучающих технологий на 

уроках иностранного языка достаточно ве-

лик. Причины же просты: 1) технологии 

снижают перегрузку и переутомление детей; 

2) при этом они повышают интерес детей к 

учебной деятельности; 3) этот образователь-

ный инструмент мотивирует интеллектуаль-

ную и учебную деятельность школьников, 

делая их активными творческими субъектами 

учебной деятельности. 

В современных условиях широко ис-

пользуются такие учебные технологии, как: 

– технология разноуровневого обуче-

ния иностранному языку; 

– технология обучения иностранному 

языку в сотрудничестве; 

– технология центрированного на уче-

нике обучения иностранному языку; 

– технология индивидуальной образо-

вательной траектории ученика в обучении 

иностранному языку; 

– технология «языковой портфель 

учащегося»; 

– технология компьютерного обучения 

иностранному языку; 

– интернет-технологии в обучении 

иностранному языку; 

– дистанционное (дистантное) обуче-

ние иностранному языку; 

– технология критического мышления 

в обучении иностранному языку; 

– технология рефлексивной деятельно-

сти учащихся в обучении иностранным язы-

кам; 

– технология обучения “Case Study”; 

– игровая технология в обучении ино-

странным языкам; 

– технология использования проектной 

деятельности в обучении иностранным язы-

кам; 

– технология проблемной наглядности 

в обучении иностранным языкам; 

– технология проблемного обучения 

иностранным языкам; 

– тандем-метод как технология в обу-

чении иностранным языкам; 

– технология иноязычного речевого 

поведения в обучении иностранным языкам; 

– современные технологии в обучении 

лексике изучаемых языков; 

– технология межкультурного взаимо-

действия на уроках иностранного языка; 

– технология знако-символической 

деятельности на уроках иностранного языка;  

– технология нейролингвистического 

программирования в обучении иностранным 

языкам; 

– технология методического портфо-

лио учителя иностранных языков; 

– технология использования видеома-

териалов на уроках иностранного языка для 

взаимосвязанного обучения языку; 

– технология обучения иностранному 

языку с привлечением искусственного ин-

теллекта. 

В методической литературе сегодня 

можно найти набор и других технологий, 

которые с успехом используются в обучении 

иностранным языкам в школе [22–27]. 

Традиционные технологии обучения 

иностранному языку ориентированы на по-

нятия «знать» и «уметь». Новые технологии 

обучения иностранному языку ориентирова-

ны на такие понятия, как «творить» и «хо-

теть» [14]. 

Однако, даже без учета подобного нова-

торства, еще не вполне решен вопрос с науч-

ной классификацией образовательных техно-

логий. Необходимо провести анализ каждой 

технологии на предмет выявления в ее 

структуре дифференциальных приемов и 

классифицирующих приемов, а также уста-

новления «генетического» сходства с иными 

технологиями. Наличие классифицирующих 

приемов будет способствовать фиксации:  

1) целей и задач; 2) функционального назна-

чения; 3) обучающего потенциала техноло-

гии; 4) ее места в общем плане образователь-

ного процесса.  
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Овладение теоретическими знаниями на 

занятиях по методике преподавания ино-

странного языка в университете обеспечива-

ет и грамотное применение на практике раз-

ных учебных технологий студентами бака-

лавриата [6]. Обучающиеся по направлению 

«Педагогическое образование», профиль 

«Иностранный язык» сознательно овладева-

ют функциями, необходимыми для будущей 

деятельности в качестве учителя иностран-

ного языка. Важными из них являются  

1) конструктивно-организаторская; 2) обу-

чающая; 3) воспитательная; 4) гностическая; 

5) оценочная; 6) мотивационно-стимулиру-

ющая; 7) инструментальная; 8) рефлексивная 

[6–7; 28–30]. 

На этом этапе подготовки будущие пре-

подавателей иностранного языка дополни-

тельно овладевают: а) технологией информа-

ционно-аналитической работы с норматив-

ными и научно-методическими источниками; 

б) технологией планирования и организации 

учебного занятия; в) технологией анализа 

уроков разных типов и видов; г) технологией 

оценивания учебной деятельности обучае-

мых на занятиях по иностранному языку;  

д) технологией обучения иностранному язы-

ку в разных образовательных средах. 

Правильное и умелое использование 

разных видов теоретических знаний в облас-

ти методической науки, сознательное овла-

дение инструментами методической деятель-

ности, использование учебных технологий на 

практике, в конкретных и реальных условиях 

образовательного учреждения обогащает 

учителя-практика, особенно начинающего 

преподавателя, разнообразными методиче-

скими приемами и способами его деятельно-

сти. Все это приводит к становлению у учи-

телей иностранного языка элементов мето-

дической культуры, наблюдается рост их пе-

дагогического и методического мастерства. 

 

ВЫВОДЫ 

 

В заключении необходимо еще раз за-

фиксировать внимание на тесной связи таких 

методических понятий, как подход, метод, 

прием, способ, формы, режимы обучения, 

технология обучения, упражнение. Вместе с 

тем важно отметить, что все они выполняют 

не только функцию инструментов педагоги-

ческого труда учителей иностранного языка, 

но еще и актуализуют, подчеркивают значи-

мость методического понятия «технологиче-

ский подход». 

1. Появление в методической науке 

технологического подхода и широкого рас-

пространения в учебном процессе разнооб-

разных технологий обучения языку можно 

рассматривать как закономерное явление. 

Названный подход и его продукты в виде 

технологий обучения обеспечивают на уро-

ках иностранного языка: 1) эффективное 

достижение образовательных целей; 2) каче-

ственное формирование у обучающихся 

прочных речевых навыков и умений;  

3) прочное владение программным языковым 

и речевым материалом для осуществления 

деятельности на изучаемом языке. В основе 

использования технологий лежит идея ра-

ционального использования приемов обуче-

ния иностранному языку. Все это доказывает 

важность такого методического инструмента, 

как «учебная технология». 

2. Использование на практических за-

нятиях по языку разнообразных обучающих 

технологий и других методических инстру-

ментов способствует: 1) усилению мотива-

ции обучаемых в овладении языком и речью, 

2) интенсификации педагогического процес-

са в целом; 3) увеличению времени пользо-

вания языком и речью для каждого обучаю-

щегося. 

3. В структуру обучающих технологий, 

используемых на уроках иностранного язы-

ка, включены наиболее рациональные прие-

мы и способы по овладению разными компо-

нентами содержания обучения языку (лин-

гвистическим, психологическим, дидактико-

методическим). 

4. Технологии, используемые на уроках 

иностранного языка, характеризуются: 1) вы- 

сокой инструментальностью; 2) высоким 

обучающим результатом; 3) включением в 

учебную деятельность по усвоению языка 



Шамов А.Н. Учитель иностранного языка и инструменты… 

Shamov A.N. Foreign language teacher and his tools… 

 

870 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 4. С. 857-873 

Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 4, pp. 857-873 

 

широкого круга познавательных процессов 

человека; 4) рационализацией учебной дея-

тельности обучающихся и обучающей дея-

тельности самого учителя. Рационализация 

учебной деятельности на языке как раз и 

осуществляется через описанные выше инст-

рументы в обучающей деятельности учителя 

иностранного языка. 

5.  Используемые обучающие техноло-

гии и их элементы в виде приемов, способов, 

упражнения, форм и режимов работы обес-

печивают: 1) активное социальное взаимо-

действие всех участников образовательного 

процесса; 2) большой воспитательный и раз-

вивающий эффект; 3) создание рациональной 

и плодотворной иноязычной образователь-

ной среды и условий как своеобразного сти-

мула для иноязычной речевой практики. 

6. Рационализация учебного процесса 

по языку в школе может осуществлться и 

благодаря использованию искусственного 

интеллекта. Искусственный интеллект как 

современный инструмент методической дея-

тельности учителя позволяет по-новому по-

смотреть на функциональные обязанности и 

самого преподавателя.  

7. Искусственный интеллект в учебном 

процессе по иностранному языку позволяет 

утверждать, что он не только средство обу-

чения, но и активный участник, «субъект 

учебной деятельности» (П.В. Сысоев). Ис-

кусственный интеллект как самый современ-

ный инструмент в деятельности учителя на 

уроках неродного языка создает новую 

«триаду учебной деятельности». Эта концеп-

ция объединяет такие компоненты, как «обу-

чающийся» – «искусственный интеллект» – 

«преподаватель».  
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